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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

1. Country: / pays : Canada

This public document / Le présent acte public

2. has been signed by / a été signé par

3. acting in the capacity of / agissant en Notary Public
qualite de

4. bears the seal / stamp of / estrevetuau  NOtary Public
sceau | timbre de

Certified
Atteste
5. at/ a Toronto, Ontario 6. the /1e 2025-07-18
7. by / par
8. N° / sous n® !
9. Seal / stamp / Sceau/ timbre : 10. Signature | Signature :

- This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not cerify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniguement la véracité de la signature, la qualiteé en laquelle le signataire de l'acte
a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revetu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été emise.

« This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n'est pas
valable au Canada.

« |f this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné & un pays non partie 4 la Convenlion de La Haye du 5 octobre 1861, il pourrait necessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

« To wverify the issuance of this Apostille, see [www . officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/en-
US/validity-check/]. Cette Apostile peut é&tre vérifite & [|adresse suivante
[https://www.officialdocuments. mgcs.gov.on.calfr-FR/validity-check/]




Z £ B
RIEAN: . i L ERTRS
e N big | RITES AT
Hoouk: FERVERR U S0 CE OB %, LEmRr JiH,
(7 P
2 P 5 f£R: eadeess
BRI Ll I HFR CRTONRBEZELL kKA 2y —

RPYET IREAN, A TR ANE A, UEHEE.

RFCH I
kYR, OIS, REER, HE,
EAT RS, ROA&IN, ZHE, BFVFLAIER,
'ﬁ:ijFHﬁﬁ{‘é %Ltiﬁ: B HUUF, Hﬂiﬁﬁ'ﬁ;!
SARFENFARE, KRB AERXCH;
AR 732G RIS A, FERALE

ZEIE: ZFCAEPAT AR LR BIEF USRS, EARGEN, KGN
RXHFH NS BIANETHAHERIEARR G ISR, TS T LK.

ZHEWIBR: 20244 A HZE20294 H o H, ZHEABGEEILHA.

oS
Eilg YV NRERR

ZIEAN (B4 -
H#¥: 200 £¥' A :H

I was personally present
when the paper was <

Ve |11, 1Y



-Translation-

Power of Attorney

To: People's Court of . " District, Shanghai

Principal: \ Canadian Passport No.: H"

Trustee: Shanghai “ 9o Law Tl

Address: 10th Floo | " Baskinii - Wil 3 . Mime=""NLu
Suleihssteie ] Jistri=* “Hape!

Postcode: =~ ..

Telephone Fax:] i

I'hereby appoint Lawyer* . _ 1. >fShanghai =~ Law Firm as the agent for the defendant
-, ~inthe inheritance dispute case between. .. I " .aand 7 . which is being

heard by your court. It is hoped that the agent will be notified before the court session so that she
can appear in court,

Matters of Entrustment:

To file lawsuits, conduct investigations, provide evidence, appear in court on behalf of the
principal,

To reach settlements on one's own initiative, accept mediation, admit, modify or waive litigation
requests on behalf of the principal,

To apply for preservation measures, file appeals, apply for withdrawal of lawsuits, apply for
enforcement on behalf of the principal,

To sign relevant documents on behalf of the principal upon the consent of the principal;

To handle legal documents for receiving relevant funds and sub-entrustment on behalf of the
principal.

Responsibilities of Entrustment: During the process of executing and handling the above entrusted
matters, within the scope of authority, the trustee shall confirm with the principal before signing
relevant documents in accordance with the law and shall obtain the consent of the principal before
signing. The principal shall recognize all of them.

' A

Term of Entrustment: From November w November ,7"""  rustee has the right of
sub-entrustment.

Sincerely,
. EE pul (& are):  cigature]
Date: Decembe: 3
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MENTIONS ET
ENDORSEMENTS AND LIMITATIONS RESTRICTIONS
This passport i valid for all countries uniess nwﬂuﬂh tous les pays,

Le titulaire doit
atherwive specified. The bearer must comply
anth any visa or other entry regulations n%n:ﬁh:ﬂhrﬂﬂ_mm
- i des pays oi il a lintention de se rendre
SEE ORSERVATIONS BEGINMING ON
PAGE 5 (IF APPLICABLE) mmm;ﬂicﬁﬂnmh
==
.1 - — '
Mn&;ﬂ{ ’ 4 |
L
& :ﬁ-:{* Egl“"ﬁa.}‘
L] ~d
e ———— g e e - —
- p - o
passpoRT  ————— CANADA — —O-
PASSEPT
Type/Type Issuing Country/Pay.  leur Passport No/N® de passeport
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